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Usage and warning instruc-
tions for plastic bottles

Please use only compatible 
Sodapop brand plastic bottles 
designed for the Sodapop 
Logan. Do not use plastic bot-
tles from other manufacturers.

Observe the permissible ca-
pacity of the bottle: for car-
bonation, fill the bottle with 
clean water up to the rated 
capacity and insert into the 
appliance correctly.

•	Every plastic bottle has an 
expiration date – do not con-
tinue to use after expiration

•	Do not expose plastic bot-
tles to extreme temperature 
fluctuations or sunlight

•	Do not fill the plastic bottles 
with hot water 

•	Do not store plastic bottles in 
the freezer compartment, do 
not fill with ice cubes and do 
not freeze water in the bottle

•	Keep plastic bottles away 
from heat and do not place 
on hot surfaces

The plastic bottles are made 
of PET and are not suitable for 
cleaning in the dishwasher.

Usage and Safety Instructions 
for Stainless Steel Bottles

Use only compatible Sodapop 
brand stainless steel bottles 
designed for the Sodapop 
Logan. Do not use stainless 
steel bottles from other man-
ufacturers.

Observe the permitted fill level 
of the stainless steel bottle: fill 
only with pure water and in-
sert correctly into the Device.

Do not continue to use dam-
aged stainless steel bottles; 
instead, dispose of them and 
replace them with new ones 
(see page 13 for more infor-
mation).

• Do not expose the bottle to 
extreme temperature fluctu-
ations above 45 °C

• Do not store the bottle at tem-
peratures below 4 °C (freezer/
freezer compartment)

• Do not use a bottle with a 
damaged holder

The stainless steel bottles are 
dishwasher-safe.
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INFO! 
All parts shown here and 
the original instruction 

manual are included in the de-
livery. Before using the appliance 
for the first time, please check the 
delivery for completeness. 

	 1.	 Stainless steel bottle, 750 ml / 26.40 fl oz (nominal capacity) with cap
	 2.	 Glass bottle, 600 ml / 21.12 fl oz (nominal capacity) with cap
	 3.	 Plastic bottle, 850 ml / 29.92 fl oz (nominal capacity) with cap
	 4.	 Carbonating button
	 5.	 Safety door
	 6.	 Valve protection
	 7.	 CO2 lance
	 8.	 Rear panel
	 9.	 CO2 cylinder
	10.	 Folding feet

8

6

10

5

9

4

1 32

7

Appliance overview / scope of delivery
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	CAUTION! 
Risk of injury!
Prior to use, inspect the  

CO2 cylinder and valve for dents, 
punctures or other damage. De-
fective cylinders must not be used. 
In such cases, please contact our 
customer service team.

Place the appliance on a level, 
dry surface. Do not position in di-
rect sunlight and keep away from 
heat sources such as ovens and 
naked flames.

Inspect the glass bottle for 
cracks, minor internal damage 
and flaws before each use. Do 
not use plastic bottles after the 
expiration date.

3 	Insert CO2 cylinder: Hold the mid-
dle of the rear panel and pull back-
wards to remove.

4 	Before inserting the CO2 cylinder  
for the first time, unscrew the valve  
protection.

1 	Unpack the appliance and acces-
sories, clean bottles with lukewarm 
water, washing-up liquid and a bot-
tle brush and leave to dry. Wipe the 
appliance with a soft, damp cloth 
and washing-up liquid.

2 	For optimal stability, loosen the 
fixture underneath the appliance 
(see arrows), rotate the feet out by 
90 degrees and click the fixture into 
place.

2

4

3
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Initial start-up

7 	Swing open the safety door to the 
left. Ensure that the CO2 lance is ti-
tled forward and locked in place. 
Push the bottle filled up to the mark 
completely upwards over the CO2 
lance. Then push the bottle back-
wards towards the carbonator until 
it is aligned vertically. Briefly pull on 
the bottle to check.

8 	Close the safety door fully (up to 
the lock symbol, you will hear the 
door click into place.) The appliance 
is not functional while the door is 
open.

5 	Remove the protective film 
from the CO2 cylinder and twist 
off the cap. Insert the CO2 cylinder 
straight into the recess, push up-
wards and screw (only by hand) 
into the fixture in anti-clockwise di-
rection. Push the rear panel back 
into the back of the appliance until  
it clicks into place. Make sure that it is  
positioned correctly.

6 	Fill the bottle with clean drinking 
water up to the rated capacity. Cold 
tap water or chilled water from the 
refrigerator is ideal, since it best ab-
sorbs the carbon dioxide.

 

7a 7b

6 8

5
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Important note!
Use only glass, PET and stainless 
steel bottles approved for Logan!

3 	Only at this point can you refine 
the water by adding syrup. After 
adding the syrup, gently shake or roll 
the bottle to ensure that the syrup is 
evenly distributed.
CAUTION! Use only food-safe addi-
tives and flavourings that are suita-
ble for mixing with drinking water.

4 	Open the screw cap carefully to 
drink the sparkling water – the liquid 
is under pressure and can bubble up 
a lot when first opened. If this hap-
pens, close the bottle again and only 
then unscrew the cap completely. 
Pour the sparkling water into a glass 
and enjoy.

5 	Store opened sparkling water in 
the closed bottle in the refrigerator 
at approx. 6 °C.

1 	Press the carbonating button all 
the way down and hold until CO2 au-
dibly escapes (Fig. 1a), then release. 
Carbon dioxide is added to the water. 
Depending on how fizzy you would 
like the water to be, it is recommended 
to perform the carbonation process a 
maximum of five times. (Fig. 1b). 

2 	Remove the bottle containing car-
bonated water. To do so, open the 
safety door anti-clockwise. 
Caution: when you do this, you will 
hear residual pressure escaping. Tilt 
the bottle towards you (Fig. 2a), then 
pull it downwards at an angle and 
remove (Fig. 2b).

2a 2b

Press and hold
until CO2 audibly

escapes

1a

max. 5 times
1b
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	SAFETY NOTE!
Risk of damage! 
Only use water, wash-

ing-up liquid and a damp cloth to 
clean the appliance and bottles. 
Do not use scouring agents or ag-
gressive cleaning agents.

CAUTION: 
Store bottles filled with 
sparkling water at max. 

4–6 °C in a refrigerator. Do not 
store bottles in the freezer, do not 
freeze water in the bottles and do 
not fill with hot water.

1  Cleaning the appliance 
Wipe the appliance with a soft, damp 
cloth with washing-up liquid and 
wipe dry. Never put the appliance in 
the dishwasher and do not use abra-
sive or corrosive cleaning agents.

2  Cleaning bottles
The bottles should be cleaned each 
time they are emptied of sparkling 
water.

2.1 Manual cleaning
Only clean bottles and caps with do-
mestic washing-up liquid in warm 
water. Use a soft bottle brush to clean 
the insides. After cleaning, rinse the 
bottles with warm water and allow to 
dry upside-down on a drying rack.

2.2 Cleaning in the dishwasher
Only Sodapop glass and stainless 
steel bottles are suitable for cleaning 
in the dishwasher – please ensure 
you follow the instructions in the di-
agram below (Fig. 2.1).

Twist off the cap, carefully place the 
bottle upside-down in the dishwash-
er so that it cannot fall over and han-
dle glass bottles in the same way as 
fragile glass.

Sodapop glass and
stainless steel bottle 

dishwasher-safe

Sodapop plastic 
bottle not 

dishwasher-safe

2.1

Maintenance and cleaning
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Sodapop syrups in a wide va-
riety of flavours are available 
from the Sodapop online shop at  
www.sodapop.com. Try them out 
for yourself and discover your new 
favourite syrup for fresh Sodapop 
sparkling water.

Tip CAUTION: 
Always store CO2 cylinders 

upright in a cool, well ventilated 
place. Never expose to direct sun-
light. Always store well away from 
heat sources, flammable gases 
and other combustible substances. 

1 	Replacing the bottles
Immediately dispose of damaged 
glass bottles (hairline cracks, flaws). 
Do not use any bottles other than 
genuine Sodapop bottles under any 
circumstances.
Do not continue to use plastic bottles 
after the expiration date specified 
on the bottle. Do not use any other 
plastic or stainless steel bottles than 
genuine Sodapop bottles under any 
circumstances.
Replacement bottles are available 
from your Sodapop dealer. Alter-
natively, you can order new bottles 
from the Sodapop online shop at  
www.sodapop.com

2 	Replacing the CO2 cylinder
Only exchange the empty CO2 cylin-
der for a full one or have it refilled by 
an authorised specialist dealer. Just 
pay the price of the gas content.
Alternatively, you can order new CO2 
cylinders from the Sodapop online 
shop at www.sodapop.com

1

2
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The appliance doesn’t produce any bubbles or makes very few
1.	 It is possible that the carbonating button hasn’t been pressed down far 

enough. Press the carbonating button down as far as possible and hold 
it in this position until the acoustic signal sounds. Only then release the 
button.

2.	Check that the CO2 cylinder is positioned correctly. It may not be screwed 
in correctly.

3.	The CO2 cylinder may be empty and must be replaced with a full cylin-
der. 

4.	The glass, plastic or stainless steel bottle was not filled up to the fill line. 
Make sure that the bottles are filled up to the rated fill line before add-
ing bubbles.

5.	Always only use very cold, fresh water. Cold water is significantly better 
at absorbing the carbon dioxide.

Carbon dioxide is leaking after a new cylinder has been inserted
The CO2 cylinder must be screwed anti-clockwise into the cylinder fixture by 
hand. Carbon dioxide will still escape:

1.	 If there are possible leaks between the cylinder fixture and the cylinder 
valve. If necessary, screw the cylinder into the fixture more tightly. 

2.	 If the rubber seal has shifted when screwing it in. Remove the cylinder 
again and check if there is a rubber seal in the cylinder fixture. If it has 
shifted, simply place it back into the correct position in the centre of the 
fixture and screw in the cylinder again. If the seal is missing, do not use 
the CO2 cylinder under any circumstances. If this happens, contact So-
dapop customer services.

The bottle overflows during the carbonation process
1.	 Check whether the bottle has been filled above the rated fill line. If nec-

essary, pour away excess water.
2.	Only press the carbonating button until the acoustic signal sounds, then 

release it. Do not continue to hold it down.
Carbon dioxide continues to escape after carbonation
The carbon dioxide cylinder may have a leak. 
CAUTION: Risk of choking and suffocation! 
Do not remove the CO2 cylinder under any circumstances – risk of frostbite!
Leave the soda maker undisturbed. Ventilate the room well and breath in 
fresh air. Consult a doctor if you begin to feel unwell. Leave the room, allow 
the carbon dioxide to escape with an open window and allow the cylinder 
to come back up to room temperature before replacing it with an intact, full 
one.

Frequently asked questions
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INFO
We recommend that you 
retain the original packa-

ging so that you can return your 
appliance to an authorised custo-
mer service if it ever needs repair.
No guarantee is provided for any 
damage caused by transport in 
unsuitable packaging.

Model LOGAN (TYPE 1083)
A = approx.  
       112 mm / 4.41 in
B = approx.  
       188 mm / 7.41 in
C = approx.  
       426 mm / 16.78 
in

approx. 2 kg / 4.41 lb

approx. 10 - 40 °C

DIN EN ISO 7866 
that are identical in 
construction:
	-Thread M18x1.5
	-PH250 bar  
max. filling pres-
sure
	-425 g filling weight
	-π

A B

C

If you have any questions or sugge-
stions, please use the contact form on 
our website or call us.

	 www.sodapop.com

	 Contact:
	 Xmodus Systems GmbH
	 Reiherstraße 2
	 35708 Haiger 
	 Germany

	 Service-Hotline 
	 +49 800 4000 244 from Germany
	 +43 800 4000 24 from Austria
	 +41 800 4000 24 from Switzerland
	  or the Service Portal at  

	 service@sodapop.com

The packaging is recyclable. Ask the department responsible in your local 
council offices for further information about recycling. 

The appliance contains valuable materials wahich can be recycled and reu-
sed. For this reason, contact your local waste management recycling centre for 
correct disposal.
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Je suis
Logan !

Faites pétiller votre eau et débordez de bonne humeur !
Toutes les explications se trouvent sur les pages suivantes.  

Pour faire de votre eau une expérience vivifiante.
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ATTENTION ! Risque de blessure !
Inspecter le cylindre de gazéification avant toute uti-
lisation pour y déceler d’éventuelles bosselures, per-

forations ou autres dommages. Si de tels défauts sont ré-
vélés à l’inspection, ne pas utiliser le cylindre. Dans ce cas, 
s’adresser à notre service clientèle (voir p. 15).

Consigne de sécurité : 
À respecter impérativement lors de la manipulation de  
cylindres de CO2 contenant du gaz carbonique
Les cylindres de CO2 sont des récipients sous pres-
sion, portant le numéro ONU 1013, dioxyde de car-
bone, classe 2, code de classification 2A, ADR. Les 
récipients sont censés être rechargeables et leur 

capacité doit être > 0,5 l.
•	Contient du gaz sous pression
•	Le chauffage du récipient provoque une augmentation de 

pression avec risque d’éclatement et libération immédiate 
d’un nuage de vapeur en expansion avec onde de pression

•	Conserver les cylindres dans un lieu frais et bien aéré. Les 
stocker à la verticale. Lors du stockage, les maintenir à 
distance des gaz inflammables et autres matières inflam-
mables.

Consignes de sécurité...............................................................................Page
Vue d’ensemble de l’appareil / Contenu de la livraison....................Page
Mise en service...........................................................................................Page
Préparer une boisson gazeuse...............................................................Page
Entretien et nettoyage..............................................................................Page
Remplacement du cylindre de CO2 et des bouteilles........................Page
Questions fréquemment posées............................................................Page
Caractéristiques techniques / Service / Consignes d’élimination..Page

	 4	-	 7
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	 9	-	10
			   11
			   12
			   13
			   14
			   15
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Lire attentivement les instructions 
d’utilisation avant d’utiliser la ma-
chine à eau gazeuse. En cas de 
manquement, l’appareil peut pré-
senter des risques. Conserver les 
instructions et les fournir avec l’ap-
pareil en cas de transmission à un 
tiers.

Cet appareil sert exclusivement à 
gazéifier de l’eau potable pure. Les 
eaux contenant des additifs tels 
que du sirop ou des comprimés 
effervescents ainsi que tout autre 
liquide ou boisson ne doivent pas 
être gazéifiés.

Cette machine à eau gazeuse est 
conçue uniquement pour un usage 
privé. Le fabricant décline toute res-
ponsabilité pour les conséquences 
d’une utilisation commerciale, 
d’une utilisation non conforme à 
l’usage prévu ou d’un non-respect 
des instructions d’utilisation.

Avertissements généraux 
Une manipulation non conforme 
de l’appareil peut provoquer des 
blessures. Si l’appareil présente un 
dysfonctionnement visible, ne pas 
l’utiliser et contacter notre service 
clientèle.
•	Utiliser l’appareil uniquement en 

position debout sur une surface 
plane et stable

•	Pour éviter le basculement, uti-
liser l’appareil uniquement avec 

les pieds dépliés. Pour cela, des-
serrer la fixation en dessous de 
l’appareil et faire pivoter les pieds 
de 90° vers l’extérieur (voir p. 9)

•	Maintenir l’appareil éloigné de 
toute source de chaleur, des 
rayons directs du soleil, et ne pas 
le poser sur des surfaces chaudes 
(par ex. four)

•	Gazéifier exclusivement de l’eau 
potable pure

•	Utiliser exclusivement des bou-
teilles originales Sodapop

•	Ne pas gazéifier des bouteilles 
vides 

•	Ajouter du sirop seulement après 
la gazéification

Une manipulation non conforme 
comporte des risques pour les en-
fants et les personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites (par exemple 
personnes partiellement handica-
pées, personnes âgées avec alté-
ration des capacités physiques et 
mentales) ou qui manquent d’ex-
périence et de connaissances (par 
exemple grands enfants). Les en-
fants de 8 ans et plus ainsi que les 
personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances 
doivent utiliser le produit unique-
ment sous surveillance ou après 
avoir été instruits sur l’utilisation du 

Consignes de sécurité
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produit en toute sécurité et après 
avoir compris les risques qu’il pré-
sente. 

Les enfants de moins de 8  ans ne 
doivent pas utiliser ni jouer avec 
l’appareil. Ne pas laisser un enfant 
s’occuper du nettoyage et de l’en-
tretien sans surveillance. Ne pas 
laisser un enfant jouer avec le film 
d’emballage. Ils risquent de s’y em-
mêler en jouant et de s’étouffer.

Avertissements sur l’utilisation des 
cylindres de CO2

Utilisez de préférence des cylindres 
de CO2 de la marque Sodapop. 
Dans tous les cas, utilisez uni-
quement des cylindres de CO2 
similaires vérifiés, conformes à 
DIN EN ISO 7866 :

	- Filetage M18x1,5
	- Pression de remplissage  
max. PH150 bar

	- Poids de remplissage 425 g
	- π

•	Ne jamais retirer le cylindre de 
CO2 pendant la gazéification

•	Ne pas effectuer de modification 
sur les cylindres de CO2

•	Ne pas endommager ni brûler les 
cylindres de CO2, éviter les chutes 
ou manipulations violentes

•	Ne pas lancer les cylindres de CO2 
•	Ne jamais transporter l’appareil 

si un cylindre de CO2 est en place

•	Stocker les cylindres de CO2 en 
position debout, dans un lieu frais 
et bien ventilé 

•	Ne faire recharger et entretenir 
les cylindres de CO2 que par des 
entreprises spécialisées habili-
tées

Risque de brûlure au froid! 
Après utilisation et en cas de fuite 
rapide de dioxyde de carbone due 
à un endommagement, le cylindre 
de gaz carbonique peut devenir 
très froid. Si le cylindre de CO2 gèle, 
éviter tout contact physique. Avant 
de remplacer le cylindre de CO2, le 
laisser d’abord réchauffer à tem-
pérature ambiante. 

Risque d’asphyxie au dioxyde de 
carbone
Du CO2 peut s’échapper de cy-
lindres de CO2 endommagés ou 
déformés. Sous forme concentrée, 
ce gaz peut provoquer une as-
phyxie. Ne pas utiliser le cylindre et 
contacter la hotline de service à la 
page 15.

En cas de vertiges ou de malaise, 
aérer soigneusement la pièce dans 
laquelle se trouve le cylindre de 
CO2. Si nécessaire, consulter un 
médecin.

Consignes de sécurité (suite)
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Risque d’explosion dû au cylindre 
de CO2
Le cylindre de CO2 se trouve sous 
pression et peut exploser s’il est 
exposé à la chaleur. Maintenir le 
cylindre à distance des sources 
de chaleur de plus de 50  °C, des 
rayons directs du soleil, des gaz in-
flammables et autres sub-stances 
inflammables. Le stocker unique-
ment dans des lieux frais et bien 
aérés et en position debout.

Utilisation et avertissements rela-
tifs aux bouteilles en verre 
Utilisez exclusivement des bou-
teilles en verre de la marque 
Sodapop, compatibles et conçues 
pour le Sodapop Logan. N'utilisez 
pas de bouteilles en verre d'autres 
fabricants.

Respecter le remplissage maximal 
autorisé des bouteilles en verre: 
pour gazéifier l’eau, remplir la bou-
teille d’eau pure jusqu’au niveau 
indiqué et l’insérer correctement 
dans l’appareil.

Risque de blessure  ! Avant toute 
utilisation, inspecter la bouteille en 
verre pour déceler d’éventuels dom-
mages. Ne pas réutiliser de bouteilles 
en verre endommagées, les éliminer 
et les remplacer par de nouvelles 
(plus d’informations à la page 13).

Les détériorations existantes (par 
exemple des microfissures très 

fines, de légers dommages internes 
et des fentes) peuvent provoquer 
l’explosion de la bouteille pendant 
la gazéification sous l’effet de la 
pression. 

•	Ne pas réutiliser de bouteille tom-
bée au sol ou soumise à d’autres 
chocs

•	Ne pas exposer les bouteilles 
à des variations de tempéra- 
tures supérieures à 45 °C 

•	Ne pas verser d’eau chaude dans 
une bouteille froide 

•	Ne pas stocker la bouteille à des 
températures inférieures à 4  °C 
(congélateur) 

•	Ne pas utiliser de bouteille dont la 
fixation est endommagée 

Le capot de protection de la ma-
chine à eau gazeuse doit protéger 
des blessures en cas d’explosion 
d’une bouteille d’eau. La machine 
à eau gazeuse ne peut être utilisée 
que lorsque le capot de protection 
est fermé. 

Les bouteilles en verre Sodapop 
passent au lave-vaisselle.

Utilisation et avertissements 
relatifs aux bouteilles en  
plastique
Utilisez exclusivement des bou-
teilles en plastique de la marque 
Sodapop, compatibles et conçues 

Consignes de sécurité (suite)
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pour le Sodapop Logan. N'utili-
sez pas de bouteilles en plastique 
d'autres fabricants.

Respecter le remplissage maximal 
autorisé des bouteilles: pour gazé-
ifier l’eau, remplir la bouteille d’eau 
pure jusqu’au niveau indiqué et 
l’insérer correctement dans l’appa-
reil.

•	Chaque bouteille en plastique 
comporte une date d’expiration. 
Ne plus les utiliser après cette 
date

•	Ne pas exposer les bouteilles en 
plastique à de fortes variations 
de températures ou au soleil

•	Ne pas remplir les bouteilles en 
plastique d’eau chaude 

•	Ne pas stocker les bouteilles en 
plastique dans le congélateur, ne 
pas les remplir de glaçons et ne 
pas faire congeler d’eau dans les 
bouteilles

•	Maintenir les bouteilles en plas-
tique à distance de la chaleur et 
ne pas les poser sur des surfaces 
chaudes

Les bouteilles en plastique four-
nies sont composées de PET et  
ne sont pas compatibles avec un 
nettoyage au lave-vaisselle.

Utilisation et mises en garde 
concernant les bouteilles en acier 
inoxydable

Utilisez exclusivement des bou-
teilles en acier inoxydable de la 
marque Sodapop, compatibles et 
prévues pour le Sodapop Logan. 
N'utilisez pas de bouteilles en acier 
inoxydable d'autres fabricants.

Respectez la capacité de remplis-
sage autorisée de la bouteille en 
acier inoxydable: ne la remplissez 
qu'avec de l'eau pure et insérez-la 
correctement dans l'appareil.

Ne réutilisez pas les bouteilles en 
acier inoxydable endommagées, 
mais jetez-les et remplacez-les par 
des neuves (pour plus d'informa-
tions, voir page 13).

• Ne pas exposer la bouteille à 
des variations de température ex-
trêmes supérieures à 45 °C

• Ne pas stocker la bouteille à des 
températures inférieures à 4 °C 
(congélateur/compartiment congé-
lateur)

• Ne pas utiliser de bouteille dont le 
support est endommagé.

Les bouteilles en acier inoxydable 
passent au lave-vaisselle.
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INFORMATION ! 
La livraison comprend 
toutes les pièces représen-

tées ici, ainsi que les instructions 
d’utilisation d’origine. Avant la 
mise en service, merci de contrôler 
que la livraison est complète. 

	 1.	Bouteille en acier inoxydable de 750 ml nominal avec bouchon
	 2.	Bouteille en verre de 600 ml Contenu nominal avec bouchon
	 3.	Bouteille en plastique de 850 ml Contenu nominal avec bouchon
	 4.	Bouton de gazéification
	 5.	Capot de protection
	 6.	Protection de la valve
	 7.	Lance à CO2

	 8.	Paroi arrière
	 9.	Cylindre de CO2

	10.	Pieds dépliables

8

6

10

5

9

4

1 32
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Vue d’ensemble de l’appareil / Contenu de la livraison
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	ATTENTION ! 
Risque de blessure !
Inspecter le cylindre de 
CO2 avant toute utilisa-

tion pour y déceler d’éventuelles 
bosselures, perforations ou autres 
dommages. Si de tels défauts 
sont révélés à l’inspection, ne pas 
utiliser le cylindre. Dans ce cas, 
s’adresser à notre service clientèle.
Poser l’appareil sur une surface 
plane et sèche. Ne pas l’exposer 
aux rayons directs du soleil et le 
placer à distance des sources de 
chaleur telles qu’un four ou une 
flamme nue.
Avant chaque utilisation, contrôlez 
la bouteille en verre à la recherche 
de fissures, de légers dommages 
internes et de fentes. Ne pas uti-
liser de bouteille en plastique dont 
la date d’expiration est passée.

3 	Utiliser un cylindre de CO2 : Saisir 
la paroi arrière à mi-hauteur et la ti-
rer vers l’arrière.

4 	Avant d’insérer le cylindre de CO2  
pour la première fois, dévisser la pro-
tection de la valve

1 	Déballer l’appareil et les acces-
soires, nettoyer la bouteille avec de 
l’eau tiède, un produit nettoyant et un 
écouvillon, et la laisser sécher. Frotter 
légèrement l’appareil avec un chiffon 
doux humidifié et un produit nettoyant.

2 	Pour éviter tout basculement, 
desserrer les fixations en dessous de 
l’appareil (voir flèches), faire tourner 
les pieds à 90° vers l’extérieur et lais-
ser la fixation s’enclencher.

2

3

4
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Mise en service
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Mise en service

7  Ouvrir le capot de protection vers 
la gauche. S’assurer que la lance à 
CO2 est inclinée vers l’avant et est en-
clenchée. Pousser la bouteille rem-
plie jusqu’au marquage vers le haut 
sur la lance à CO2. Diriger ensuite la 
bouteille vers l’arrière en direction de 
la machine, jusqu’à ce qu’elle soit à 
la verticale. Tirer légèrement dessus 
pour vérifier qu’elle est bien en place.

8  Fermer complètement le capot de 
protection (jusqu’au symbole de fer-
meture, le capot s’enclenche de ma-
nière audible). Si le capot est ouvert, 
l’appareil n’est pas fonctionnel.

5  Retirer le film de protection de la 
cylindre de CO2 et dévisser le bou-
chon.Placer le cylindre de CO2 droit 
dans l’orifice, le pousser vers le haut 
et le faire tourner (uniquement avec 
la main!) dans le sens inverse des ai-
guilles d’une montre jusqu’à ce qu’il 
soit fixé dans le logement. Réinstaller 
la paroi arrière à l’arrière en la pous-
sant jusqu’au clic. Vérifier son bon po-
sitionnement.

6  Remplir la bouteille d’eau potable 
pure jusqu’au niveau indiqué. Dans 
l’idéal, utiliser de l’eau froide du robi-
net ou de l’eau refroidie au préalable 
au réfrigérateur. C’est ce type d’eau 
qui intègre le mieux le gaz carbonique. 

7a 7b

6 8

5



11

A respecter absolument !
Utilisez exclusivement des bou-
teilles en verre, en PET et en acier 
inoxydable homologuées pour 
Logan!

3  Agrémenter l’eau avec du sirop 
seulement à ce moment. Pour une 
répartition homogène, secouer légè-
rement la bouteille ou la faire rouler 
après avoir ajouté le sirop.
ATTENTION ! Seuls des additifs et des 
arômes adaptés à l’alimentation et 
au mélange avec de l’eau potable 
doivent être utilisés.

4  Pour consommer l’eau, dévisser le 
bouchon avec précaution: le liquide 
est sous pression et pétille fort au dé-
but. Refermer la bouteille, puis dévis-
ser complètement le bouchon. Verser 
la boisson dans un verre et déguster.

5  Stocker les bouteilles entamées 
fermées au réfrigérateur à env. 6°C.

1  Pousser le bouton de gazéification 
complètement vers le bas jusqu’à en-
tendre un signal sonore (fig. 1a). Relâ-
cher alors le bouton. Du gaz carbonique 
est libéré dans l’eau. Il est recommandé 
d’appuyer cinq fois maximum sur le 
bouton de gazéification en fonction du 
pétillement souhaité (fig. 1b). 

2 	Retirer la bouteille avec l’eau pé-
tillante. Pour ce faire, ouvrir le capot 
de protection dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre. Attention: 
la pression résiduelle s’échappe alors 
de manière audible. Tirer la bouteille 
vers soi (fig. 2a), puis la sortir en biais 
vers le bas et l’extraire (fig. 2b).

2a 2b

appuyer jusqu’à
entendre le CO2

s’échapper

1a

5 fois max.
1b Fr
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Préparation d’eau gazeuse



12

	CONSIGNE DE SÉCURITÉ!
Risque d’endommage-
ment! 

Pour nettoyer l’appareil et les bou-
teilles, utiliser uniquement de l’eau, 
un produit nettoyant et un chiffon 
doux. Ne pas utiliser de nettoyant 
abrasif ou agressif!

ATTENTION:
Stocker les bouteilles rem-
plies d’eau gazeuse au 

réfrigérateur à 4-6 °C max. Ne pas 
stocker les bouteilles au congéla-
teur, ne pas faire congeler d’eau 
dans les bouteilles et ne pas les 
remplir d’eau chaude.

1  Nettoyer l’appaareil 
Nettoyer l’appareil avec un chiffon 
doux humidifié et un produit net-
toyant, puis l’essuyer pour le sécher. Ne 
jamais placer l’appareil au lave-vais-
selle et ne pas utiliser de produits net-
toyants agressifs ou irritants.

2  Nettoyer les bouteilles
Les bouteilles doivent être nettoyées 
dès qu’elles sont vidées.

2.1 Nettoyage manuel
Nettoyer les bouteilles et les bou-
chons uniquement avec du liquide 
vaisselle classique et à l’eau tiède. 
Pour l’intérieur, utiliser un écouvillon 
souple. Après le nettoyage, rincer les 
bouteilles à l’eau tiède et les faire sé-
cher tête en bas sur un égouttoir

2.2 Lavage au lave-vaisselle
Seules les bouteilles en verre et en 
acier inoxydable Sodapop peuvent 
être lavées au lave-vaisselle – res-
pecter impérativement les indica-
tions du schéma ci-dessous (fig. 2.1).

Dévisser le bouchon, placer délica-
tement la bouteille tête en bas et en 
position stable, manipuler la bouteille 
en verre comme un verre très fragile.

2.1

Sodapop Bouteille 
en verre et en acier 

inoxydable, lavable au 
lave-vaisselle

Sodapop bouteille 
en plastique non 

compatibles avec le 
lave-vaisselle

Entretien et nettoyage



13

Sur la boutique en ligne Sodapop 
(www.sodapop.com), vous trouve-
rez aussi des sirops Sodapop aux 
différentes saveurs. Goûtez-les 
et découvrez votre sirop préféré 
pour votre eau fraîche et pétillante 
Sodapop.

Conseil ATTENTION : 
Toujours stocker les cy-
lindres de CO2 à la ver-

ticale et dans les lieux frais et 
bien aérés. Ne jamais les exposer 
aux rayons directs du soleil. Tou-
jours les maintenir à distance des 
sources de chaleur, gaz inflam-
mables ou autres substances in-
flammables. 

1  Bouteilles de rechange
Éliminer immédiatement les bou-
teilles endommagées (microfissures, 
fentes). Ne jamais utiliser d’autres 
bouteilles en verre que les bouteilles 
originales Sodapop.
Ne plus utiliser les bouteilles en plas-
tique une fois que leur date d’expi-
ration est passée. N'utilisez en aucun 
cas d'autres bouteilles en plastique 
ou en acier inoxydable que les bou-
teilles Sodapop d'origine.
Des bouteilles de rechange sont 
disponibles auprès de votre distri-
buteur Sodapop. Vous pouvez aussi 
commander de nouvelles bouteilles 
sur la boutique en ligne Sodapop à 
l’adresse www.sodapop.com

2  Remplacement du cylindre de CO2
Faire remplacer ou remplir le cy-
lindre de CO2 vide uniquement par 
un distributeur spécialisé habilité. 
Vous payez uniquement le prix du 
gaz contenu.
Vous pouvez aussi commander de 
nouveaux cylindres de CO2 sur la bou-
tique en ligne Sodapop à l’adresse 
www.sodapop.com

1

2
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Remplacement du cylindre de CO2 et des bouteilles
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L’appareil ne délivre pas, ou très peu de gaz carbonique
1.	 Il est possible que vous n’ayez pas assez appuyé sur le bouton de gazé-

ification. Appuyez au maximum sur le bouton de gazéification et main-
tenez-le dans cette position jusqu’à entendre un signal sonore. Relâ-
chez ensuite le bouton.

2.	Vérifiez que le cylindre de CO2 est bien en place. Il est possible qu’il ne 
soit pas assez vissé.

3.	Le cylindre de CO2 est peut-être vide et doit alors être remplacé par un 
cylindre plein. 

4.	La bouteille en verre, en plastique ou en acier inoxydable n'était pas 
remplie jusqu'au niveau indiqué. Veillez à ce que les bouteilles soient 
toujours remplies jusqu’au niveau indiqué avant la gazéification.

5.	Utilisez toujours de l’eau fraîche et très froide. L’eau froide intègre net-
tement mieux le gaz carbonique.

Du gaz carbonique s’échappe une fois que j’ai installé un nouveau cylindre
Le cylindre de CO2 doit être vissé fermement dans le logement pour cylindre 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. En cas de fuite de gaz car-
bonique :

1.	 Il existe peut-être une zone non étanche entre le logement pour cylindre 
et la valve du cylindre. Le cas échéant, vissez encore plus fermement le 
cylindre dans le logement. 

2.	Ou le joint en caoutchouc s’est décalé pendant que vous vissiez le cy-
lindre. Retirez le cylindre et vérifiez si un joint en caoutchouc se trouve 
dans le logement pour cylindre. S’il est décalé, remettez-le simplement 
à la bonne place au milieu du logement et revissez le cylindre. Si vous 
ne voyez pas le joint, n’utilisez en aucun cas le cylindre de CO2. Dans ce 
cas, adressez-vous au service clientèle Sodapop.

La bouteille déborde pendant la gazéification
1.	 Vérifiez si vous avez rempli la bouteille au-delà du niveau indiqué. Si 

c’est le cas, retirez l’excédent d’eau.
2.	Maintenez le bouton de gazéification seulement jusqu’à entendre le si-

gnal sonore. Relâchez-le ensuite, ne maintenez pas la pression.
Du gaz carbonique continue à s’échapper après la gazéification
Le cylindre de gaz carbonique a peut-être une fuite. 
ATTENTION : risque d’asphyxie ! 
Ne retirez en aucun cas le cylindre de CO2 : risque de brûlure à froid !
Laissez la machine en place sans rien toucher. Aérez soigneusement la 
pièce et inspirez de l’air frais. En cas de malaise, consultez impérativement 
un médecin. Quittez la pièce dans tous les cas, laissez le gaz carbonique 
s’échapper complètement avec la fenêtre ouverte et attendez que le cy-
lindre soit revenu à température ambiante avant de le remplacer par un 
cylindre intact et plein.

Foire aux questions
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INFORMATION!
Nous vous recommandons 
de conserver l’emballage 

d’origine afin de pouvoir retour-
ner l’appareil pour une éventuelle 
réparation à un centre de répa-
ration agréé. La garantie ne s’ap-
plique pas en cas de dommages 
éventuels causés lors du transport 
dans un emballage inapproprié.

Maquette LOGAN (TYPE 1083)

A = env. 112 mm
B = env. 188 mm
C = env. 426 mm

env. 2 kg

env. 10 - 40 °C

DIN EN ISO 7866 
avec : 
	-Filetage M 18x1,5
	-Pression de rem-
plissage max. PH 
250 bar 
	-Poids de remplis-
sage 425 g
	-π

A B

C

En cas de questions ou de sugge-
stions, veuillez utiliser le formulaire de 
contact disponible sur notre site Web 
ou nous contacter par téléphone.

	 www.sodapop.com

	 Contacter :
	 Xmodus Systems GmbH
	 Reiherstraße 2
	 35708 Haiger 
	 Allemagne

	 Assistance téléphonique : 
	 +49 800 4000 244 en Allemagne
	 +43 800 4000 24 en Autriche
	 +41 800 4000 24 en Suisse
	  ou portail d’aide sur    

	 service@sodapop.com

L’emballage est recyclable. Pour obtenir plus d’informations quant au recycla-
ge, adressez-vous au service compétent de votre collectivité. La priorité revi-
ent à la protection de l’environnement! 
L’appareil contient des matériaux valorisables qu’il est possible de recycler et de  
réutiliser. Par conséquent, éliminez l’appareil dans un point de collecte public 
proche de chez vous.

Fr
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Spécifications/Service

Consignes d’élimination



Sono
Logan!

Preparati a gassare l‘acqua e a trasformarla  
in un frizzante piacere.

Nelle prossime pagine ti mostrerò quanto è facile!  
Insieme daremo vita alla tua acqua.
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ATTENZIONE! Pericolo di lesioni!
Prima dell’uso, controllare il cilindro dell’anidride car-
bonica e la valvola per verificare che non ci siano am-

maccature, fori o danni di altro genere. Non usare cilindri di-
fettosi. In questi casi, rivolgersi al nostro servizio di assistenza 
clienti (v. pag. 15).

Avvertenza per la sicurezza: 
Maneggiare i cilindri che contengono CO2 con la 
massima cura
Le cilindri di CO2 sono contenitori pressurizzati a cui 
è stato assegnato il numero UN 1013, biossido di car-

bonio, classe 2, codice di classificazione 2A, ADR. Ovviamente, 
i contenitori sono ricaricabili e hanno una capacità > 0,5 l.
•	Contiene gas compresso
•	Il surriscaldamento dei recipienti determina un aumento 

della pressione e il rischio di scoppio con rilascio improvviso 
di una nuvola di vapore che provoca uno spostamento d’aria

•	Conservare i cilindri in luoghi freschi e ben ventilati. Conser-
varli in posizione verticale. Conservarli lontano da gas o altri 
materiali infiammabili.

Avvertenze per la sicurezza................................................................ Pagina
Panoramica dell’apparecchio / Fornitura........................................ Pagina
Messa in funzione.................................................................................. Pagina
Produzione di acqua gassata............................................................. Pagina
Cura e pulizia.......................................................................................... Pagina
Sostituzione del cilindro di CO2 e delle bottiglie ............................ Pagina
Domande frequenti............................................................................... Pagina
Dati tecnici / Assistenza / Indicazioni per lo smaltimento............ Pagina

	 4	-	 7
			   8
	 9	-	10
			   11
			   12
			   13
			   14
			   15

It
al
ia
no

Indice

Simboli e avvertenze 



4

Prima di utilizzare il gasatore, 
leggere attentamente le istruzioni 
per l’uso. La mancata osservanza 
delle istruzioni per l’uso può cau-
sare pericoli connessi all’appa-
recchio. Conservare le istruzioni 
e consegnarle al nuovo proprie-
tario in caso di cessione dell’ap-
parecchio.

Questo apparecchio è destina-
to esclusivamente alla carbona-
tazione di acqua potabile pura. 
L’acqua contenente additivi quali 
sciroppo o compresse efferve-
scenti e qualsiasi altra bevanda o 
altro liquido non possono essere 
gasati.

Il gasatore è destinato esclusiva-
mente all’uso domestico. Il pro-
duttore declina ogni responsa-
bilità per eventuali conseguenze 
legate all’impiego in ambito com-
merciale, all’uso improprio o alla 
mancata osservanza delle istru-
zioni per l’uso.

Avvertenze generali 
Una manipolazione inadeguata 
dell’apparecchio può causare le-
sioni. In caso di malfunzionamen-
to evidente dell’apparecchio, si 
raccomanda di smettere di usarlo 
e di contattare il nostro servizio di 
assistenza clienti.

•	Usare l’apparecchio solo in po-
sizione verticale e su una super-
ficie piana e stabile

•	E solo con i piedini aperti per 
evitare il ribaltamento. A tale 
scopo sbloccare il supporto sul 
lato inferiore dell’apparecchio e 
ruotare i piedini di 90 gradi ver-
so l’esterno (v. pag. 9)

•	Tenere l’apparecchio lontano 
dalle fonti di calore, evitare di 
esporlo alla luce diretta del sole 
e non posizionarlo su superfici 
calde (ad es. il forno)

•	Gasare esclusivamente acqua 
pura

•	Utilizzare  solo  le  bottiglie  
Sodapop originali

•	Non gasare bottiglie vuote 
•	Aggiungere lo sciroppo solo 

dopo la gasatura
Un uso improprio mette in perico-
lo i bambini e le persone con ca-
pacità fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte (ad esempio i disabili, 
le persone anziane con capacità 
fisiche e mentali limitate) o pri-
ve delle conoscenze e dell’espe-
rienza necessarie (ad esempio 
i bambini grandi). I bambini che 
hanno già compiuto 8  anni e le 
persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o prive 
delle conoscenze e dell’esperien-

Avvertenze per la sicurezza
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za necessarie possono utilizzare 
il prodotto solo se sorvegliate o 
precedentemente istruite sull’uso 
sicuro del prodotto e dopo aver 
compreso i rischi che ne derivano. 
I bambini di età inferiore a 8 anni 
non devono utilizzare l’appa-
recchio né tanto meno giocarci. 
I bambini possono pulire l’ap-
parecchio solo sotto attenta su-
pervisione I bambini non devono 
giocare con la pellicola dell’im-
ballaggio perché potrebbero ri-
manere intrappolati al suo inter-
no e soffocare.

Avvertenze   per   l’impiego   dei	
cilindri di CO2

Si consiglia di utilizzare il cilin-
dro di CO2 dell’azienda Sodapop. 
Utilizzare sempre esclusivamen-
te cilindri di CO2 collaudati con 
struttura identica a norma DIN EN 
ISO 7866 con:

	- filettatura M18x1,5

	- pressione di riempimento  
max PH250 bar

	- peso di riempimento 425 g

	- π 

•	Non rimuovere mai il cilindro di 
CO2 durante l’erogazione del gas

•	Non apportare modifiche al ci-
lindro di CO2

•	Non danneggiare o bruciare il 
cilindro di CO2, proteggerlo da 
cadute o urti

•	Non lanciare il cilindro di CO2 

•	Non trasportare l’apparecchio 
con il cilindro di CO2 inserito

•	Conservare il cilindro di CO2 in 
posizione verticale in un luogo 
fresco e ben ventilato 

•	Il cilindro di CO2 può essere ri-
caricato e sottoposto a manu-
tenzione solo da imprese spe-
cializzate autorizzate

Rischio di bruciature da freddo! 
Dopo il suo utilizzo o in caso di 
repentina fuoriuscita del diossido 
di carbonio dovuta a danneggia-
mento, il cilindro di anidride car-
bonica può raffreddarsi molto. In 
caso di formazione di ghiaccio, 
evitare ogni contatto fisico col ci-
lindro di CO2. Prima di sostituire il 
cilindro di CO2 attendere che ri-
torni a temperatura ambiente. 

Pericolo di soffocamento da 
diossido di carbonio
Se il cilindro di CO2 è danneggia-
to o deformato, possono verifi-
carsi fughe di CO2 che, in forma 
concentrata, può causare il soffo-
camento. Non utilizzare il cilindro 
e chiamare il numero del servizio 

Avvertenze per la sicurezza (continua)
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di assistenza clienti a pagina 15.
In caso di capogiri e malessere, 
areare bene il locale in cui si trova 
il cilindro di CO2. In caso di neces-
sità, consultare un medico.

Pericolo di esplosione a causa 
del cilindro di CO2

Il cilindro di CO2 è sotto pressione 
e, se riscaldato, può esplodere. 
Tenere il cilindro lontano da fonti 
di calore superiori a 50 °C, dalla 
luce diretta del sole così come da 
gas e altri materiali infiammabili. 
Conservarlo solo in verticale e in 
luoghi freschi e ben ventilati. 

Utilizzo  di  bottiglie  di  vetro  e  
avvertenze 

Utilizzare esclusivamente bottiglie 
di vetro compatibili e specifiche 
per il Sodapop Logan del marchio 
Sodapop. Non utilizzare bottiglie 
di vetro di altri produttori.

Non riempire le bottiglie di vetro 
oltre il livello di riempimento mas-
simo consentito: per la carbona-
tazione, riempirle di acqua pura 
fino al livello indicato e inserirle 
correttamente nell’apparecchio.

Pericolo di lesioni! Prima di ogni 
impiego, controllare che la botti-
glia in vetro non sia danneggiata. 
Non utilizzare bottiglie danneg-
giate, anzi smaltirle e procedere 

alla loro sostituzione (maggiori 
informazioni a pagina 13).

La presenza di danni (ad es. mi-
crocrepe, piccoli danneggiamenti 
all’interno e rotture) può provo-
care l’esplosione della bottiglia di 
vetro durante la gasatura.

•	si raccomanda di non usare più 
le bottiglie cadute a terra o che 
hanno subito urti

•	Non sottoporre le bottiglie  
a sbalzi di temperatura estremi  
superiori ai 45 °C 

•	Non versare acqua bollente in 
una bottiglia fredda 

•	Non conservare le bottiglie a 
temperature inferiori a 4  °C 
(congelatore / freezer) 

•	Non utilizzare bottiglie con sup-
porto difettoso 

Lo sportello protettivo del gasato-
re serve a proteggere da lesioni in 
caso di esplosione della bottiglia. 
Il gasatore entra in funzione solo 
se lo sportello protettivo è chiuso.

Le bottiglie di vetro Sodapop sono 
lavabili in lavastoviglie.

Utilizzo di bottiglie di plastica e 
avvertenze
Utilizzare esclusivamente botti-
glie di plastica compatibili e spe-

Avvertenze per la sicurezza (continua)
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cifiche per il Sodapop Logan del 
marchio Sodapop. Non utilizzare 
bottiglie di plastica di altri pro-
duttori.
Non riempire le bottiglie oltre il 
livello di riempimento massimo 
consentito: per la carbonatazio-
ne, riempirle di acqua pura fino 
al livello indicato e inserirle cor-
rettamente nell’apparecchio.
•	Su ogni bottiglia di plastica è in-

dicata una data di scadenza ol-
tre la quale non deve più essere 
utilizzata

•	Non esporre le bottiglie di pla-
stica a forti sbalzi di temperatu-
ra o alla luce solare

•	Non riempire le bottiglie di pla-
stica con acqua bollente 

•	Non riporre le bottiglie di plasti-
ca in freezer, non introdurvi cu-
betti di ghiaccio e non lasciare 
congelare l’acqua al loro inter-
no

•	Tenere le bottiglie di plastica 
lontano dalle fonti di calore e 
non posizionarle su superfici 
calde

Le bottiglie in plastica incluse nel-
la fornitura sono realizzate in PET 
e non sono adatte al lavaggio in 
lavastoviglie.

Uso e avvertenze relative alle 
bottiglie in acciaio inossidabile
Utilizzare esclusivamente botti-
glie in acciaio inossidabile com-
patibili e destinate al Sodapop 
Logan del marchio Sodapop. Non 
utilizzare bottiglie in acciaio inos-
sidabile di altri produttori.

Rispettare la capacità massima 
consentita della bottiglia in ac-
ciaio inossidabile: riempire solo 
con acqua pura e inserirla corret-
tamente nell'apparecchio.

Non continuare a utilizzare bot-
tiglie in acciaio inossidabile 
danneggiate, ma smaltirle e so-
stituirle con nuove (maggiori in-
formazioni a pagina 13).

• Non esporre la bottiglia a sbalzi 
di temperatura estremi superiori 
a 45 °C

• Non conservare la bottiglia a 
temperature inferiori a 4 °C (con-
gelatore/scompartimento con-
gelatore) 

• Non utilizzare bottiglie con il 
supporto danneggiato 

Le bottiglie in acciaio inossidabile 
sono lavabili in lavastoviglie.

It
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INFORMAZIONI! 
La fornitura include tut-
te le parti qui raffigurate 

e le istruzioni per l’uso originali. 
Prima di mettere in funzione il 
prodotto verificare che la forni-
tura sia completa. 

	 1.	 Bottiglia di acciaio inossidabile da 750 ml livello indicato con tappo
	 2.	 Bottiglia di vetro da 600 ml livello indicato con tappo
	 3.	 Bottiglia di plastica da 850 ml livello indicato con tappo
	 4.	 Pulsante di attivazione del gasatore
	 5.	 Sportello protettivo
	 6.	 Protezione per valvola
	 7.	 Erogatore di CO2

	 8.	 Parete posteriore
	 9.	 Cilindro di CO2

	10.	 Piedini ribaltabili

8
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Panoramica dell’apparecchio / Fornitura
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	ATTENZIONE! 
Pericolo di lesioni!

Prima dell’uso, controllare il cilin-
dro di CO2 e la valvola per verifi-
care che non ci siano ammacca-
ture, fori o danni di altro genere. 
Non usare cilindri difettosi. In que-
sti casi, contattare il nostro servizio 
di assistenza clienti.
Posizionare l’apparecchio su una 
superficie piana e asciutta. Il luogo 
di posizionamento non deve esse-
re esposto alla luce diretta del sole 
o a fonti di calore come il forno o 
fiamme libere.
Prima di ogni utilizzo controllare 
che la bottiglia di vetro non pre-
senti microcrepe, piccoli danneg-
giamenti all'interno e rotture. Non 
utilizzare le bottiglie di plastica 
dopo la data di scadenza.

3 	Inserimento del cilindro di CO2: 
Afferrare la parete posteriore al cen-
tro e tirarla indietro.

4 	Prima del primo utilizzo del cilin-
dro di CO2 svitare la protezione per 
valvola

1 	Rimuovere l’imballaggio dell’ap-
parecchio e degli accessori, lavare le 
bottiglie con acqua tiepida, detersi-
vo per stoviglie e uno scovolino per 
bottiglie, quindi lasciarle asciugare. 
Lavare l’apparecchio con un panno 
morbido e detersivo per stoviglie.

2 	Per una stabilità ottimale, sblocca-
re il supporto sul lato inferiore dell’ap-
parecchio (vedere la freccia), ruotare 
i piedini di 90 gradi verso l’esterno e 
bloccare nuovamente il supporto.

2

3

4
It
al
ia
no

Messa in funzione
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Messa in funzione

7 	Aprire lo sportello protettivo verso 
sinistra. Assicurarsi che l’erogatore di 
CO2 sia inclinato in avanti e blocca-
to. Spingere la bottiglia riempita fino 
alla tacca completamente verso l'alto 
sopra l'erogatore di CO2. Poi guidare 
la bottiglia all'indietro verso il gasa-
tore, finché è allineata verticalmente. 
Tirarla brevemente per controllare 
che sia saldamente in posizione.

8 	Chiudere completamente lo 
sportello protettivo (fino al simbolo 
di chiusura, si deve sentire un clic.) 
L’apparecchio non entra in funzione 
se lo sportello è aperto.

5 	Rimuovere la pellicola protettiva 
della cilindro di CO2 e svitare il tappo. 
Inserire il cilindro di CO2 in verticale 
nella cavità, premerlo verso l’alto e 
avvitarlo saldamente (esclusivamente 
a mano!) al supporto in senso antio-
rario. Riposizionare la parete poste-
riore sul retro del corpo del prodotto e 
premerla in posizione. Assicurarsi che 
sia posizionata correttamente.

6 	Riempire la bottiglia di acqua po-
tabile pura fino al livello indicato. Si 
consiglia di utilizzare acqua fredda 
del rubinetto o acqua precedente-
mente raffreddata in frigorifero. È il 
metodo migliore per farle assorbire 
l’anidride carbonica. 

7a 7b

6 8

5



11

Osservare assolutamente!
Utilizzare esclusivamente bottiglie 
in vetro, PET e acciaio inossidabile 
omologate per Logan!

3 	Solo a questo punto aggiungere 
eventualmente lo sciroppo. Per di-
stribuire uniformemente lo sciroppo, 
dopo averlo versato agitare legger-
mente la bottiglia o farla rotolare.
ATTENZIONE! È consentito utilizza-
re solo additivi e aromi alimentari 
adatti alla miscelazione con acqua 
potabile.

4 	Prima di versare la bibita gassa-
ta nel bicchiere, svitare lentamente 
il tappo per evitare una brusca fuo-
riuscita del liquido sotto pressione. 
Richiudere la bottiglia e solo a que-
sto punto svitare completamente il 
tappo. Versare la bibita gassata nel 
bicchiere e gustarla.

5 	Conservare la bibita gassata ri-
manente in frigorifero, all’interno 
della bottiglia chiusa a una tempe-
ratura di circa 6 °C.

1 	Premere verso il basso il pul-
sante di attivazione e tenerlo pre-
muto finché non viene emes-
so un segnale acustico (fig. 1a).  
A quel punto rilasciarlo. L’anidride 
carbonica viene erogata nell’acqua. 
A seconda del contenuto di anidri-
de carbonica desiderato si possono 
eseguire al massimo cinque cicli di 
carbonatazione (fig. 1b).

2 	Prelevare la bottiglia con l’acqua 
gassata. A tale scopo, aprire lo spor-
tello protettivo in senso antiorario. 
Attenzione: si avvertirà il rumore del-
la fuoriuscita della pressione residua. 
Tirare la bottiglia verso di sé (fig. 2a) 
inclinandola verso il basso, quindi 
estrarla (fig. 2b).

2a 2b

premere finché non si
avverte il suono della
CO2 che fuoriesce

1a

massimo 5
1b
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Gasatura
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AVVERTENZA PER LA SICU-
REZZA!
Pericolo di danneggia-
mento! 

Per la pulizia dell’apparecchio e 
delle bottiglie utilizzare solo acqua, 
detersivo per stoviglie e un panno 
morbido. Non usare prodotti abra-
sivi o aggressivi!

ATTENZIONE: 
Conservare le bottiglie con 
le bibite gassate in frigori-

fero a una temperatura massima 
di 4-6  °C. Non riporre le bottiglie 
nel congelatore, non lasciare con-
gelare l’acqua al loro interno e non 
riempirle con acqua calda.

1 	Pulizia dell’apparecchio 
Lavare l’apparecchio con un panno 
morbido e detersivo per stoviglie, 
quindi asciugarlo. Non mettere mai 
l’apparecchio in lavastoviglie e non 
usare detergenti corrosivi o caustici.

2 	Pulizia delle bottiglie
Le bottiglie devono essere lavate 
ogni volta che vengono svuotate.

2.1	Pulizia manuale
Lavare le bottiglie e i tappi solo con 
acqua calda e detersivo per stoviglie 
normalmente reperibile in commer-
cio. Per la parte interna usare uno 
scovolino per bottiglie. Dopo il lavag-
gio con acqua calda, capovolgere le 
bottiglie e lasciarle asciugare su un 
supporto.

2.2 Lavaggio in lavastoviglie
Solo le bottiglie in vetro e acciaio inos-
sidabile Sodapop sono adatte al la-
vaggio in lavastoviglie: attenersi scru-
polosamente alle indicazioni riportate 
nell'immagine sottostante (fig. 2.1).

Svitare il tappo, inserire delicata-
mente nel lavastoviglie la bottiglia 
capovolta e in posizione stabile e 
maneggiarla come se fosse un bic-
chiere molto fragile.

2.1

Sodapop bottiglia di vetro 
e acciaio inossidabile

lavabile in lavastoviglie

Sodapop bottiglia di 
plastica non lavabile 

in lavastoviglie

Cura e pulizia
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Nel negozio online Sodapop, 
all’indirizzo www.sodapop.com, 
trovate anche gli sciroppi Sodapop 
in tanti gusti diversi. Provateli e 
scoprite qual è il vostro preferi-
to per una fresca bibita gassata 
Sodapop.

Consiglio
ATTENZIONE: 

Conservare sempre il cilindro 
di CO2 in posizione verticale e 
in luoghi freschi e ben venti-
lati. Non esporlo mai alla luce 
diretta del sole. Conservarlo  
sempre lontano da fonti di calore,  
così come da gas e altri materiali  
infiammabili. 

1 	Bottiglie di ricambio
Smaltire subito le bottiglie danneg-
giate (microcrepe, rotture). Non uti-
lizzare in nessun caso bottiglie di 
vetro diverse dalle bottiglie Sodapop 
originali.
Non utilizzare le bottiglie di plastica 
dopo la data di scadenza indicata su 
di esse. Non utilizzare in nessun caso 
bottiglie di plastica o di acciaio inos-
sidabile diverse dalle bottiglie origi-
nali Sodapop.
Le bottiglie di ricambio sono in ven-
dita presso i rivenditori Sodapop 
oppure possono essere ordinate nel 
negozio online Sodapop all’indirizzo 
www.sodapop.com

2 	Sostituzione del cilindro di CO2
La sostituzione o la ricarica del ci-
lindro di CO2 vuoto devono essere 
effettuate da un operatore specia-
lizzato autorizzato. Si paga unica-
mente il prezzo del gas.
Oppure è possibile ordinare cilindri di 
CO2 nuovi nel negozio online Sodapop 
all’indirizzo www.sodapop.com

1

2
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Sostituzione del cilindro di CO2 e delle bottiglie
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L’apparecchio non gasa o gasa molto poco
1.	 Può succedere che il pulsante di attivazione non venga premuto a suf-

ficienza. Premere il pulsante il più possibile verso il basso e tenerlo in 
quella posizione finché non viene emesso il segnale acustico. A quel 
punto lo si può rilasciare.

2.	Assicurarsi che il cilindro di CO2 sia nella posizione corretta. È possibile 
che non sia avvitato correttamente.

3.	 Il cilindro di CO2 potrebbe essere vuoto e dover essere sostituito con un 
cilindro pieno. 

4.	La bottiglia in vetro, plastica o acciaio inossidabile non era stata riempi-
ta fino alla linea di livello. Prima della gasatura, assicurarsi che le botti-
glie siano riempite fino al livello indicato.

5.	Utilizzare sempre e solo acqua fresca o molto fredda. L’acqua fredda 
migliora sensibilmente l’assorbimento del gas.

L’anidride carbonica fuoriesce dopo aver inserito un cilindro nuovo
Il cilindro di CO2 deve essere avvitato saldamente al supporto in senso an-
tiorario. L’anidride carbonica continua comunque a fuoriuscire

1.	 in presenza di difetti di tenuta tra il supporto e la valvola del cilindro. Se 
necessario, avvitare il cilindro ancora più saldamente al supporto. 

2.	oppure se la guarnizione di gomma si è spostata durante l’avvitamen-
to. Rimuovere il cilindro e verificare che nel supporto sia presente una 
guarnizione di gomma. Qualora si fosse spostata, riposizionarla al cen-
tro del supporto e riavvitare il cilindro. Qualora invece non ci fosse, non 
utilizzare in nessun caso il cilindro di CO2 e rivolgersi al servizio di assi-
stenza clienti Sodapop.

L’acqua fuoriesce dalla bottiglia durante il ciclo di gasatura
1.	 Controllare di non aver riempito la bottiglia oltre il livello indicato. Even-

tualmente, eliminare l’acqua in eccesso.
2.	Tenere premuto il pulsante di attivazione finché non viene emesso il se-

gnale acustico. A quel punto rilasciarlo.
Dopo la gasatura continua a fuoriuscire anidride carbonica
Può esserci una perdita nel cilindro di anidride carbonica. 
ATTENZIONE: Pericolo di soffocamento! 
Non rimuovere in nessun caso il cilindro di CO2 – Rischio di bruciatura da 
freddo!
Non toccare il gasatore. Areare bene il locale e respirare aria fresca. In caso 
di malessere consultare un medico. Uscire in ogni caso dalla stanza, lascia-
re fuoriuscire completamente l’anidride carbonica con la finestra aperta e 
rimuovere il cilindro solo quando sarà tornato a temperatura ambiente. So-
stituirlo con uno intatto e pieno.

Domande frequenti
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INFORMAZIONI!
Raccomandiamo di con-
servare l’imballaggio ori-

ginale per utilizzarlo qualora sia 
necessario inviare l’apparecchio a 
un centro di assistenza autorizzato 
per eventuali riparazioni. Eventuali 
danni causati dal trasporto in un 
imballaggio non appropriato non 
sono coperti da alcuna garanzia.

Modello LOGAN (TYPE 1083)

A = ca. 112 mm
B = ca. 188 mm
C = ca. 426 mm

ca. 2 kg

ca. 10 - 40 °C

DIN EN ISO 7866 
con: 
	-filettatura 18x1,5
	-pressione di riem-
pimento max PH 
250 bar 
	-peso di riempi-
mento 425 g
	-π

A B

C

Per domande e suggerimenti utiliz-
zare il modulo di contatto disponibile 
sul nostro sito o telefonare.

	 www.sodapop.com

	 Contatto:
	 Xmodus Systems GmbH
	 Reiherstraße 2
	 35708 Haiger 
	 Germania

	 Servizio di assistenza 	
telefonica: 
	 +49 800 4000 244 dalla Germania
	 +43 800 4000 24 dall'Austria
	 +41 800 4000 24 dalla Svizzera
	 o portale di assistenza all'indirizzo

	 service@sodapop.com

L’imballaggio è riutilizzabile. Per ulteriori informazioni sul riciclo, rivolgersi al 
proprio centro competente a livello territoriale. Mettiamo l’ambiente al primo 
posto! 

L’apparecchio è composto da materiali di valore che possono essere riciclati e 
riutilizzati. Raccomandiamo di smaltire l’apparecchio nella stazione ecologica 
più vicina.
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Dati tecnici / Assistenza

Indicazioni per lo smaltimento
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